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バイヤーズボイス	Comment by Fumie Tsuji: リテーラーズボイズ
S/S 18, EMERGING FASHION AND GLOBAL PRESENCE 
2018年春夏、気鋭のファッションブランドと国際的な存在感
WeAr has asked several independent retailers what they are looking for in S/S 18 collections, which fashion scenes they keep an eye on and how they get their international clientele.
WeArは、独立系のリテーラー数社に3つの質問を聞いた。2018年春夏コレクションに求めるものは何か？注目しているファッションシーンはどこか？  またどのようにして国際的な顧客を獲得しているのか？
Federica Zambon, owner, Wok Store, Milan
フレデリカ・ザンボン、オーナー、Wok Store、ミラノ
www.wok-store.com 
www.wok-store.com 
In S/S 18, we are looking for pastel and warm colors and simple styles but with sophisticated details, hi-tech materials and respect for the nature. Emerging fashion scenes that interest us are Russia (think Gosha Rubchinskiy) and the US (one of our latest finds is Echkaus Latta). 	Comment by Fumie Tsuji: misspelling   Eckhaus Latta
2018年春夏には、パステルカラーと暖かな色、シンプルなスタイルながら洗練されたディテールのもの、ハイテク素材、自然への配慮が感じられるものを求めています。興味を持っているファッションシーンは、ロシア（ゴーシャ・ラブチンスキーなど）やアメリカ（最近、Eckhaus Lattaに注目しています）です。
Our foreign customers are mainly Asian and American: some live in Milan, and those who don’t find the store through social media and our partner Farfetch. Other clients come to us while researching brands such as Common Projects, A.P.C. and Gosha Rubchinskiy.
海外のお客様は主にアジアやアメリカの方です。その中にはミラノに住んでいる方もいて、ソーシャルメディアやファーフェッチのような私たちのパートナーを通してショップの開拓をしないような方達です。その他では、Common ProjectsやA.P.C.、ゴーシャ・ラブチンスキーのようなブランドを探している方が足を運んでくださいます。
Youngchul An, Marketing Director, Worksout, Seoul
Youngchul An、マーケティングディレクター、Worksout、ソウル
www.worksout.co.kr 
www.worksout.co.kr 
We expect to see a lot of color blue, and we are on the lookout for loose silhouettes and funky styles. The local fashion hotspot we are following particularly closely at the moment is Sweden. I recently found a brand recently that makes everything in corduroy (it reminded me of Levi’s recent denim series), and it was quite impressive. 	Comment by Fumie Tsuji: doubled 
たくさんのブルーに巡り合えることを期待しています。また、ゆったりとしたルーズなシルエットやファンキーなスタイルに注目しています。現在、特にフォローしているファッションホットスポットはスウェーデンです。最近、すべてをコーデュロイで作っているブランドを発見しました（リーバイスが最近リリースしたデニムシリーズを彷彿とさせます）が、とても感動しました。
At first, the majority of our international clientele came from China and Hong Kong, but lately we have been getting a lot of European customers. Most of them found us through Hypebeast website. In fact, a lot of them come to see our extraordinary interior – and exterior, rather than our brands!
海外のお客様のほとんどは中国と香港からですが、最近はヨーロッパのお客様もたくさんいらっしゃいます。その多くは、Hypebeastのウェブサイトで私たちを見つけてくださったようです。実際、来店されるお客様の多くが、ディスプレーされているブランドではなく、当店の一風変わったインテリアやエクステリアをチェックしにきています。

Karin Edman, owner, Grandpa, various locations, Sweden 
カトリン・エドマン、オーナー、Grandpa、スウェーデンの複数のロケーション
www.grandpastore.com 
www.grandpastore.com 
For S/S 18 I’m looking for colors: in womenswear, fuchsia, pinks, earthy tones of greens and lighter olive greens, yellows and lilacs; for men it’s khakis, blues, greens, greys and browns. Styles for women: wrap dresses in colorful prints the make you happy, wide and flowy pants with a twist; the white shirt that isn't too feminine; and denim jackets! In menswear I'm searching for the perfect overshirts, both in denim and canvas, and polo shirts that don’t look too polo. I am also looking out for the ideal knitted marine sweater both for women and men; sneakers; and new and fresh washes of denim – my hearts always pounds for those beautiful vintage washes.
2018年春夏には、色を求めています。ウィメンズウェアでは、フーシャやピンク、グリーンや明るいオリーブグリーン、イエローやライラックのアーシーな色です。メンズでは、カーキやブルー、グリーン、グレー、ブラウンです。女性向けのスタイルでは、明るい気持ちにさせてくれるカラフルなプリントのラップドレス、ひと捻り効いたワイドで流れるようなシルエットのパンツ、そこまでフェミニンではない白いシャツ、そしてデニムジャケットです！男性には、デニムとキャンバス地のパーフェクトなオーバーシャツ、あまりポロっぽく見え過ぎないポロシャツです。それからメンズ、ウィメンズともに理想的なマリンセーターやスニーカーも探しています。また、新鮮なウォッシュ加工を施したデニム。美しいヴィンテージのウォッシュを目にすると、いつも胸が高鳴ります。

My latest fashion hotspot is Malmö – Sweden’s third largest city just over the bridge from Copenhagen. They have always had their own way of living, and the mix of cultures makes the city unique; it’s probably the only city in Sweden where you can find a decent falafel that doesn’t cost a fortune. We have just opened a store there. I love the local nonchalant attitude to fashion. 
私の中で今一番熱いファッションスポットはマルモです。スウェーデン第3の都市は、コペンハーゲンの橋を越えてすぐの距離にあります。この街の人は、いつもオリジナルな生き方をしていて、様々なものが組み合わさった独自の文化がこの街を唯一無二の存在にしています。おそらく、手頃な値段で美味しいファラフェルを食べられる、スウェーデンで唯一の場所だと思います。私たちは最近ここにショップをオープンしました。地元の人たちのファッションに対する力の抜けた感覚が大好きです。

Our international clientele comes from all over the world but we have a lot of Americans, Dutch and Germans. Usually they find out about us by word of mouth and from travel guides. Our first store is situated in a trendy Stockholm area called Sofo, and during weekends we tend to speak more English than Swedish. 
海外のお客様は世界中からいらっしゃいますが、中でもアメリカ、オランダ、ドイツから多くお越しになります。通常は、口コミやトラベルガイドなどで当店を知るようです。一号店はストックホルムの人気エリアSofo（ソーフォー）にありますが、週末はスウェーデン語よりも英語で話すことが多いくらいです。


Kirk Beattie and Matthew Murphy, owners, Other Shop, London
カーク・ビーティー＆マシュー・マーフィー、オーナー、Other Shop、ロンドン
www.other-shop.com 
www.other-shop.com 


Alongside our all-time favorite palette of navy, white and black, we are currently excited by 'off color' tones of brown, peach, rose and grey. A cocktail of styles and silhouettes, large pants with cropped jackets, workwear in luxury fabrics, streetwear tees with structured trousers and natural coloured denim [is what we are looking for in S/S 18]. 
常に一番好きな色であるネイビー、ホワイト、ブラックのほかに、私たちは今、ブラウン、ピーチ、ローズ、グレーの“オフカラー”に夢中です。スタイルとシルエットのミックスに注目していて、大きなパンツにクロップドジャケット、高級な生地を使ったワークウェア、構築的なトラウザーズにストリートウェアTシャツの組み合わせ、天然色のデニムなどを、2018年春夏で求めています。

Our visit to Kiev last year was exciting, there was a new wave of emerging creatives working together to create a like-minded community: photographers modelling in friends’ shows, making music and art and merging it all into club nights resulting in a genuine and original movement specific to the kids in the city. Definitely a fashion scene to follow.
昨年のキエフへの旅は、とてもエキサイティングなものでした。新しい世代のクリエイティブの才能が協力し合いながら、共通の視点を持ったコミュニティーを形成しています。写真家が友人のショーでモデルをやったり、音楽やアートを作ったり。これらすべてがクラブイベントとして集結し、地元の若者に向けたリアルでオリジナルなムーブメントが生まれています。ファッションシーンは間違いなくそれに続いて行くと思います。

Being in London, we have a wide mixture of international visitors from Europe, Asia and US. Most of the customers become aware of the store through social channels, city guides/apps and press, both print and digital.
ロンドンにいると、ヨーロッパ、アジア、アメリカなど、実に様々な国からのお客様がいらっしゃいます。ほとんどのお客様が、ソーシャルメディアやシティーガイド、アプリ、プリントとデジタル両方の雑誌記事などを通して、私たちのショップの事を知るようです。

SéVERINE LAHYANI, OWNER, ARCHIVE 18-20, PARIS
セヴリーヌ・ラヒヤニ、オーナー、ARCHIVE 18-20、パリ
www.archive1820.com
www.archive1820.com
For S/S 18 we are looking for contrasting combinations of natural colors – such as white, beige, sand and khaki – with bright shades, such as plum, cherry, avocado and ochre. Our main inspiration is 1960s’ and street culture where tailoring pieces, such as a blazer and a trench, are mixed and matched with streetwear influences, such as hoodies and jogging pants. Some of these trends can be found in our own collection, Ly Adams.
2018年春夏に向けては、コントラストを成す色の組み合わせを探しています。ホワイト、ベージュ、サンド、カーキなどの天然色と、プラム、チェリー、アボカド、オーカーなどの鮮やかな色合いの組み合わせです。インスピレーションは1960年代とストリートカルチャー。ブレザーやトレンチのようなテーラードのアイテムと、フーディーやジョギングパンツのようなストリートウェアのスタイルをミックス＆マッチさせます。このトレンドの一部は、私たちのオリジナルコレクションであるLy Adamsにも見つけることができます。
The most interesting emerging fashion currently comes from Paris, New York, Los Angeles and ex-USSR countries. As for our international clients, they include people from Korea, Taiwan, Hong Kong, Italy, America, Netherlands, and Austria.They find out our store by word of mouth, city guides, social networks, from visiting Paris during fashion weeks, and through events we made at Archive 18-20. 
もっとも興味深い新進ファッションは、パリ、NY、LA、そして旧ソビエトの国々から発信されていると思います。海外のお客さまについては、韓国や台湾、香港、イタリア、アメリカ、オランダ、オーストリアなどの方が多くいらっしゃいます。私たちのショップのことは口コミやシティーガイド、ソーシャルネットワーク、パリのファッションウィークやArchive 18-20で開催したイベントを通して見つけてくださったようです。
KSENIA MAMONTOVA AND YANA GLUMILINA, BUYERS, LE FORM, MOSCOW
クセーニャ・マーモントバ＆ヤーナ・グルミリーナ、バイヤー、LE FORM、モスクワ

www.leform.ru
www.leform.ru


We are still fans of all things black, but in summer our customers crave colors: white, red (bright shades, especially coral), yellow, blue, and turquoise. Beautiful floral prints always sell well. In terms of styles, are clients are now well over asymmetric black silhouettes: they are looking either for feminine shapes, or for the uber-trendy oversized silhouettes. We are always on the lookout for lovely dresses – there are never enough of those in designers’ collections!
今でもブラックの大ファンですが、夏になるとお客さまは色を欲しがります。ホワイト、レッド（特にコーラルなどの鮮やかな色調）、イエロー、ブルー、ターコイズなどです。美しい花柄のプリントは常によく売れるアイテムです。スタイルで言えば、お客さまは今、アシンメトリーのブラックのシルエットに注目しています。フェミニンなフォルムのものかとびきりトレンディーなオーバーサイズのシルエットを探しています。美しいドレスには、常にアンテナを張っています。デザイナーのコレクションの中で、多すぎて困ることのないアイテムです！

Lately we have been discovering exciting new names from Poland (such as Magda Butrym and Misbhv) and China (Yang Li, Uma Wang, A Tentative Atelier). 
最近私たちは、ポーランド（Magda ButrymやMisbhv）や中国（Yang Li、Uma Wang、A Tentative Atelier）発の、エキサイティングな新進ブランドを見つました。
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